Hymns for 18 February 2024
= Joyful, Joyful, We Adore You

Ps. 145:00; Iva. 49:13 Henry van Dyke, 1907; air,
- e mamn
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1 Joy-ful, joy - ful, we a-dore you, God of glo - ry, God of love;

2 All your works with joy sur-round you, earth and heaven re - flect your rays,

3 You are giv - ing and for-giv - ing, ev - er bless-ing, ev - er blessed,
4 Mor-tals, join the might-y cho - rus whichthe mom-ing stars be - gan;
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Hearts un - fold like flowers be - fore you, open-ing to the sun  a- bove.
Stars and an-gels sing a-roundyou, cen-ter of wun - bro- ken praise.
Well-spring of the joy of liv-ing, o-ceandepthof hap - py rest!
Bound-iess love is  reign-ing o'er us, re-con-cil-ing race and clan.
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Melt the clouds of  sin  and sad - ness, drive the stormsof doubt a - way;
Field and for - est, vale and moun-tain, flower-y  mead-ow, flash-ing sea,

Lov-ing Spir - it,  Fa - ther, Moth-er, all who love be - long to vyou;
Ev - er sing-ing, move we for - ward, faith- ful in the midst of strife,

Giv - er of im - mor-tal glad-ness, fill us with the light of day.
Chant-ing bird and flow-ing foun-tain, teach us what our praise should be,
Teach us how to  love each oth - er, by that love our joy re - new.
Joy - ful mu-sic leads us on-ward in the tri-umph song of life.
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1 Thess, 5: 18; Ps, 136

God of the Sparrow God of the Whale

Jargslav J. Vajda, 1983

(Introduction) Unison
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1 God of the spar-row God of the whale
2 God of the earth-quake God of the storm
3 God of the rain-bow God of the cross
4 God of the hun-gry God of the sick
5 God of the neigh-bor God of the foe
6 God of the a - ges Godnear at hand
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God of the swirl-ing  stars How does the  crea-ture say
God of the trum-pet  blast How does the  crea-ture cry
God of the emp - ty grave How does the crea-ture say
God of the prod - i - gal How does the  crea-ture say
God of the prun-ing  hook How does the crea-ture say
God of the lov - ing  heart How do your chil-dren say
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Awe How does the crea-ture say Praise
Woe How does the crea-ture cry Save
Grace How does the crea-ture say Thanks
Care How does the crea-ture say Life
Love How does the crea-ture say Peace
Joy How do your chil-dren say Home.
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173 T1i has venido a la orilla

(You Have Come down to the Lakeshore)
Matr. 4:18-22; Mark 1:16-20; Luke 5:1-11 Ceséreo Gabarain, 1979; alt.
Transl. Madeleine Forell Marshall, 1959; alt,
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1 Ta has ve - ni-doalao-ri - lla no has bus-
2 Ta sa - bes bien lo que ten - go: en mi
1 You have come downto the lake - shore seek - ing
2 You know full well my pos-ses - sions. Nei - ther
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ca - do nia sa-bios,nia 1 - COS, tan s6 - lo
bar - ca nohayo - ro nies-pa - das tan sé - lo
nei - ther the wise nor the wealth - Y, But on - ly
trea - sure nor weap-ons for con - quest, Just these my
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Estribillo (Refrain)
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quie - Tes que yo te si - ga Je -
re - des y mi tra-ba - jo
ask - ing forme to fol - low. (6]
fish - nets and will for work - ing.
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sis, mehasmi - ra-doalos o -  josi
Je - sus, you havelookedin -to  my eyes;
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son - ri-en - do, has  di - chomi nom - bre;
kind - ly smil - ing, you've called out my name.
~
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en laa-re - na he de-ja-do mi bar - ca;
On the sand I have a-ban-doned my small boat;
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jun-toa ti bus-ca - ré o-tro mar.
now with you I will seek oth-er  seas.
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3. You need my hands, my ex-haus-tion,
work-ing love for the rest of the
Wea-Ty—
A love that's will-ing to go on lov-ing.
Refrain

4. You who have fished oth-er wa-ters;
you, the long-ing of souls that are
yearn-ing:
As lov-ing Friend, you have come
to call me.

Refrain



